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SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT
SOUFFLEUR/ASPIRATEUR/BROYEUR ELECTRIQUE 3-EN-1
Tension 120V ~ 60Hz

Moteur 12 A

Vitesse à vide 11500-15500 tr/min

Turbine Plastique avec lame en acier

Vitesse d'air maximale 180 MPH (290 km/h)

Débit d'air en mode aspiration 530 CFM (15 m3/min)

•  N'utilisez pas l'outil en fonction d'aspirateur sur du gravier, car cela peut 
    entraîner plusieurs problèmes :

a. Dommages à l'outil : Le gravier peut obstruer ou endommager le moteur et les 
    composants internes. Les petites pierres ou débris peuvent être aspirés dans 
    l'appareil, provoquant des blocages ou de l'usure et endommageant le sac de 
    collecte.

b. Aspiration ine�cace : Le gravier est trop lourd et volumineux pour être aspiré 
     e�cacement. Il risque de se coincer dans le tuyau ou le sac.

c. Blessures ou dommages aux alentours : L'aspiration peut entraîner des 
    projections de pierres, posant un risque pour les personnes, les animaux ou les 
    plantes à proximité.

•  Pour éviter ces problèmes, utilisez la fonction aspiration uniquement sur des   
    surfaces plus souples comme le gazon ou le paillis, où elle est plus e�cace et  
    moins susceptible de causer des dommages. 

LISEZ TOUTES LES INFORMATIONS DE SÉCURITÉ, D'AVERTISSEMENT, 
DE PRÉCAUTIONS ET D'ENTRETIEN FOURNIES DANS CE MANUEL.

PRÉCAUTIONS CRITIQUES RELATIVES À L'OUTIL

Rapport de réduction de déchiquetage 

Conversion de mode Sou�eur/aspirateur/broyeur

Capacité du sac 45 L (12 gal)

Poids opérationnel de l'outil 4 kg (8.8 livres)

15:1



5124-063SOUFFLEUR/ASPIRATEUR/BROYEURÉLECTRIQUE 3 EN 1

2

SÉCURITÉ RELATIVE AUX RALLONGES ÉLECTRIQUES

         AVERTISSEMENT : Consultez le tableau de sélection des rallonges pour 
assurer le bon choix de calibre. L’utilisation d’un câble sous-dimensionné peut 
entraîner une perte de performance, une surchau�e, un risque d’incendie ou une 
défaillance de l’outil.

         AVERTISSEMENT : Gardez la rallonge éloignée de la zone de travail. 
Positionnez-la de manière à ce qu’elle ne s’emmêle pas ou ne s’accroche pas 
dans la pièce, les outils ou tout autre obstacle pendant l’utilisation.

Assurez-vous que la rallonge est en bon état. Utilisez une rallonge de calibre 
su�sant pour supporter le courant requis. Un câble trop fin entraînera une chute 
de tension, réduira la puissance de l’appareil et provoquera une surchau�e.

Le tableau ci-dessous indique la bonne taille à utiliser selon la longueur du cordon 
et l'intensité nominale de la plaque signalétique. En cas de doute, utilisez le cordon 
plus lourd qui suit. Plus le numéro de calibre est petit, plus le cordon est lourd.

Assurez-vous que votre rallonge est bien câblée et en bon état. Remplacez toujours 
une rallonge endommagée ou faites-la réparer par un électricien qualifié avant de 
l’utiliser. Protégez votre rallonge des objets tranchants, de la chaleur excessive et 
des zones humides ou mouillées.

Utilisez un circuit électrique distinct pour cet outil. Ce circuit ne doit pas être 
inférieur à un câble de calibre 14 AWG et doit être protégé par un fusible 
temporisé de 15 A ou un disjoncteur. Avant de brancher l’outil à la source 
d’alimentation, assurez-vous que l’interrupteur est sur OFF et que la tension 
d’alimentation correspond à celle indiquée sur la plaque signalétique. Une tension 
trop faible peut endommager le moteur.

          Lors de  l’utilisation d’une rallonge (NON INCLUSE) avec votre outil 
électrique, veuillez consulter le tableau suivant pour déterminer le calibre 
(AWG) requis. Avant d’utiliser l’outil, assurez-vous que le cordon d’alimentation 
et la rallonge sont en bon état. Faites les réparations ou remplacez-les au 
besoin. Utilisez uniquement des rallonges homologuées pour usage extérieur.

Classé à l'extérieur

Pas plus que 25 pi/7.5 m 50 pi/15 m 100 pi/30 m 150' pi/45 mPlus que

6A 18 16 16 140
10A 18 16 14 126A

12A 16 16 14 1210A
16A 14 1213A

Longueur totale

Non applicable

GUIDE DE LONGUEUR ET DE CALIBRE DES RALLONGES 
EXTÉRIEURES 120 V

REMARQUE : Les valeurs en gras sont des recommandations pour cet outil.

ARRÊT!
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VOUS AVEZ BESOIN D’AIDE?
Appelez-nous sur notre ligne d'assistance clientèle gratuite :
1 866 349-8665 (Du lundi au vendredi, de 9 h à 17 h, heure de l’Est)
• Questions techniques
• Pièces de rechange
• Pièces manquantes de l’emballage

Pour réduire le risque de déconnexion de l'outil de la rallonge pendant le 
fonctionnement, faites un nœud tel qu'illustré à la Fig. 1A

         AVERTISSEMENT : Utilisez une attache de retenue de fiche pour garantir 
une connexion sécurisée et éviter toute tension sur le branchement. Une 
connexion instable ou sous tension peut provoquer des étincelles, une chute de 
tension, une surchau�e, des dysfonctionnements de l’outil ou un incendie.

Évitez les démarrages involontaires — Éteignez l’interrupteur et débranchez le 
cordon avant tout ajustement, inspection, entretien, changement d’accessoires ou 
nettoyage.

Manipulez le cordon avec soin — Ne tirez jamais l’outil par le cordon et ne le 
débranchez pas en tirant dessus. Tenez le cordon éloigné de la chaleur, des huiles 
et des bords tranchants.

N’utilisez pas l’outil de manière excessive — Laissez l’outil e�ectuer son travail à 
son rythme.

Gardez un bon équilibre — Maintenez toujours une position stable.

Soyez attentif — Utilisez votre bon sens. Ne faites pas fonctionner l’outil si vous 
êtes fatigué ou sous l’influence de l’alcool, de drogues ou de médicaments 
provoquant de la somnolence.

Débranchez l’outil — Lorsqu’il n’est pas utilisé, avant un entretien ou un 
changement d’accessoires.

Gardez les dispositifs de sécurité en place.

Gardez les mains et les pieds loin des pièces en mouvement.

FIG. 1A

(A) Attachez le 
cordon comme indiqué

Cordon d'appareilCordon

(B) Branchez la fiche et 
la prise
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AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ GÉNÉRAUX
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Lisez et comprenez toutes les instructions de sécurité et de fonctionnement. Le 
non-respect des règles de sécurité énumérées ci-dessous et d’autres précautions de 
sécurité de base peuvent entraîner des blessures graves. Conservez ce manuel, les 
reçus de vente et les formulaires de garantie applicables pour référence ultérieure.
        AVERTISSEMENT : Pour éviter des blessures graves, n'utilisez pas ce produit 
tant que vous n'avez pas lu entièrement ce manuel d'instruction et que vous ne 
l’avez pas compris. Si quelque chose vous semble confus, ne pas utiliser l’outil et 
contacter le service à la clientèle au 1-866-349-8665. L’utilisation de tout outil 
électrique peut projeter des objets étrangers vers vos yeux, ce qui peut entraîner 
des lésions oculaires graves. Portez toujours des lunettes de sécurité avec 
protections latérales ou un écran facial complet. Il est recommandé de porter un 
masque de protection à large vision par-dessus des lunettes correctrices. Ces 
dernières ne remplacent pas une protection conforme. Utilisez uniquement des 
protections oculaires marquées conformes à la norme ANSI Z87.1 ou aux exigences 
de la CSA.

Symboles de Sécurité

L'objectif de ces symboles est de vous alerter des RISQUES potentiels. 
Apprenez à les reconnaître et à suivre les instructions associées.

SYMBOLE SIGNIFICATION

Le non-respect d’une alerte de sécurité DANGER 
ENTRAÎNERA des blessures graves ou la mort pour vous ou 
pour d’autres. Respectez toujours tous les messages suivant 
ce symbole pour réduire le risque de blessures graves ou de 
décès.

Le non-respect d'une alerte de sécurité AVERTISSEMENT  
PEUT entraîner des blessures graves, voire mortelles, pour 
vous ou pour d'autres. Respectez toujours tous les messages 
suivant ce symbole afin de réduire le risque de blessures 
graves ou de décès.

Le non-respect d’une alerte de sécurité PRUDENCE PEUT
entraîner des blessures corporelles  ou des dommages 
matériels pour vous ou pour d’autres. Respectez toujours 
tous les messages suivant ce symbole pour réduire le risque 
de blessures corporelles ou de dommages matériels.

Le non-respect d’un AVIS ou d’une PRUDENCE (sans alerte  
de sécurité) PEUT entraîner des dommages matériels pour 
vous ou pour autrui. Respectez toujours tous les messages 
suivant ce symbole pour réduire les risques de dommages 
matériels.

AVERTISSEMENT

PRUDENCE

AVIS
PRUDENCE
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PORTEZ TOUJOURS DES LUNETTES DE PROTECTION 
CONFORMES À LA NORME DE SÉCURITÉ CSA Z94.3 
OU ANSI Z87.1

Des lunettes non conformes peuvent causer des 
blessures graves si elles se brisent pendant l'utilisation 
d'un outil électrique.

Les débris projetés peuvent causer des lésions oculaires 
permanentes. Les lunettes de vue ne remplacent PAS une 
protection oculaire adéquate. L'utilisation d'un écran facial 
conforme aux normes de sécurité placé sur des lunettes de 
sécurité ou des lunettes de protection appropriées peut 
réduire le risque de blessure au visage.

SYMBOLE SIGNIFICATION

Utilisez une protection auditive, surtout pendant les 
périodes prolongées d’utilisation de l’outil ou si 
l’opération est bruyante.

PORTEZ UN MASQUE ANTI-POUSSIÈRE CONÇU POUR 
ÊTRE UTILISÉ LORS DE L'UTILISATION D'UN OUTIL 
ÉLECTRIQUE DANS UN ENVIRONNEMENT 
POUSSIÉREUX.

Portez toujours des gants antidérapants bien ajustés 
pour protéger vos mains et vous aider à saisir l'outil.
Portez toujours des vêtements robustes à manches 
longues et des pantalons longs. N'utilisez jamais l'outil 
en portant un short, une chemise à manches courtes ou 
sans chemise.
Portez toujours des bottes de sécurité antidérapantes 
pour éviter les blessures aux pieds et les glissades qui 
pourraient entraîner une perte de contrôle de l'outil.

Pour éviter les risques électriques, les risques d'incendie 
ou les dommages à l'outil, utilisez une protection de 
circuit appropriée.
Cet outil est câblé en usine pour des opérations à 120 V CA. 
Il doit être branché à un circuit de 120 V CA, 15 A protégé 
par un fusible temporisé ou un disjoncteur. Pour éviter tout 
choc électrique ou incendie, remplacez immédiatement le 
cordon d’alimentation s’il est usé, coupé ou endommagé de 
quelque façon que ce soit.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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SÉCURITÉ DES OUTILS DE JARDINAGE 
ÉLECTRIQUES
AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ GÉNÉRAUX

        AVERTISSEMENT : Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes 
les instructions. Le non-respect des avertissements et des instructions peut 
entraîner une décharge électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

Gardez tous les avertissements et instructions pour référence ultérieure.
Le terme « outil électrique » dans les avertissements fait référence à votre outil 
électrique fonctionnant sur secteur (avec fil) ou à votre outil électrique 
fonctionnant sur batterie (sans fil).

Sécurité de la zone de travail
Gardez la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones encombrées et 
sombres favorisent les accidents.
Ne pas utiliser d’outils électriques dans des atmosphères explosives, par 
exemple en présence de liquides, de gaz ou de poussières inflammables. Les 
outils électriques créent des étincelles qui peuvent enflammer la poussière ou 
les fumées.
Gardez les enfants et les personnes présentes à l’écart pendant l’utilisation 
de l’outil. Les distractions peuvent vous faire perdre le contrôle de l’outil.
Sécurité électrique
Les fiches des outils électriques doivent correspondre à la prise. Ne jamais 
changer la prise de quelque façon que ce soit. N'utilisez pas d'adaptateur 
avec des outils électriques branchés à la terre. Des fiches non modifiées et des 
prises adaptées réduiront le risque de choc électrique.
Évitez tout contact corporel avec des surfaces mises à la terre, comme des 
tuyaux, des radiateurs, des cuisinières et des réfrigérateurs. Il y a un risque 
accru de choc électrique si votre corps est relié à la terre.
N’exposez pas les outils électriques à la pluie ou à l’humidité. L'eau 
pénétrant dans un outil électrique augmente le risque de décharge électrique.
Ne pas maltraiter le cordon. N'utilisez jamais le cordon pour transporter, 
tirer ou débrancher l'outil électrique. Gardez le cordon loin de la chaleur, de 
l'huile, des bords tranchants ou des pièces mobiles. Les cordons endommagés 
ou emmêlés augmentent le risque de décharge électrique.
Lorsque vous utilisez un outil électrique à l’extérieur, utilisez une rallonge 
adaptée à une utilisation à l’extérieur. L'utilisation d'un cordon adapté à une 
utilisation à l'extérieur réduit le risque de décharge électrique.
Si l’utilisation d’un outil électrique dans un endroit humide est inévitable, 
utilisez une alimentation protégée par un disjoncteur de fuite à la terre 
(GFCI). L'utilisation d'un GFCI réduit le risque de choc électrique.
Sécurité personnelle
Restez vigilant, surveillez ce que vous faites et faites preuve de bon sens 
lorsque vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas d'outil électrique 
lorsque vous êtes fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de 
médicaments. Un moment d'inattention lors de l'utilisation d'outils électriques 
peut entraîner des blessures graves.

1)
a)

b)

c)

2)
a)

b)

c)

d)

e)

f)

3)
a)
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Utiliser de l'équipement de protection individuelle. Portez toujours une 
protection oculaire. L'utilisation d'équipements de protection tels qu'un 
masque antipoussière, des chaussures de sécurité antidérapantes, un 
casque ou une protection auditive adaptés aux conditions d'utilisation 
réduira les blessures corporelles.
Prévenir tout démarrage involontaire. Assurez-vous que l'interrupteur est 
en position d'arrêt avant de brancher l'outil à la source d'alimentation 
et/ou à la batterie, de le ramasser ou de le transporter. Transporter des 
outils électriques avec le doigt sur l'interrupteur ou mettre sous tension des 
outils électriques dont l'interrupteur est en position de marche est une 
source d'accidents.
Retirez toute clé de réglage ou de serrage avant de mettre l'outil 
électrique sous tension. Une clé laissée attachée à une pièce rotative de 
l'outil électrique peut entraîner des blessures corporelles.
Ne vous penchez pas trop. Gardez toujours une bonne position et un bon 
équilibre. Cela permet un meilleur contrôle de l'outil électrique dans des 
situations inattendues.
Utilisation et entretien des outils électriques
Ne forcez pas l'outil électrique. Utilisez le bon outil électrique pour votre 
application. L'outil électrique approprié e�ectuera le travail mieux et de 
manière plus sûre au rythme pour lequel il a été conçu.
N'utilisez pas l'outil électrique si l'interrupteur ne permet pas de l'allumer et de 
l'éteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas être contrôlé avec 
l'interrupteur est dangereux et doit être réparé.
Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/ou retirez la batterie, si elle est 
amovible, de l’outil électrique avant d’e�ectuer des réglages, de changer des 
accessoires ou de ranger les outils électriques. De telles mesures de sécurité 
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel de l'outil électrique.
Rangez les outils électriques inutilisés hors de la portée des enfants et ne laissez 
pas les personnes qui ne connaissent pas l'outil électrique ou ces instructions 
l'utiliser. Les outils électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs 
non formés.
Entretenez les outils électriques et les accessoires. Vérifiez l’absence de mauvais 
alignement ou de blocage des pièces mobiles, de bris de pièces et de toute autre 
condition pouvant a�ecter le fonctionnement de l’outil électrique. En cas de 
dommage, faites réparer l'outil électrique avant utilisation. De nombreux 
accidents sont causés par des outils électriques mal entretenus.
Gardez les outils de coupe bien aiguisés et propres. Les outils de coupe bien 
entretenus et dotés de bords tranchants sont moins susceptibles de se 
bloquer et sont plus faciles à contrôler.
Utilisez l'outil électrique, les accessoires et les embouts d'outils, etc., conformé-
ment aux présentes instructions, en tenant compte des conditions de travail et du 
travail à e�ectuer. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations 
di�érentes de celles prévues peut entraîner une situation dangereuse.
Gardez les poignées et les surfaces de préhension sèches, propres et exemptes 
d’huile et de graisse. Les poignées et surfaces de préhension glissantes ne 
permettent pas une manipulation et un contrôle sécuritaires de l'outil dans 
des situations inattendues.

b)

c)

d)

e)

4)
a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)
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RÈGLES DE SÉCURITÉ SPÉCIFIQUES

        AVERTISSEMENT : Apprenez à connaître votre sou�eur/aspirateur/broyeur 
électrique 3 en 1. Ne branchez pas l’outil avant d’avoir lu et compris ce manuel 
d’instructions. Apprenez les limites de l'outil, ainsi que les dangers généraux et 
spécifiques liés aux applications de cet outil. Le suivi de ces instructions réduira le 
risque de décharge électrique, d'incendie ou de blessure grave.
                        Portez toujours une protection oculaire appropriée. Tout outil électrique                
                        peut projeter des objets étrangers dans vos yeux et causer des lésions 
                        oculaires permanentes. Portez toujours des lunettes de sécurité appro-
                        priées ou des lunettes de sécurité bien ajustées et conformes à la version 
la plus récente de la norme de sécurité ANSI Z87.1. Les lunettes de vue ordinaires ou 
les lunettes de soleil n'o�rent généralement pas une protection adéquate contre les 
impacts ou la pénétration latérale ou enveloppante. Les lunettes ordinaires NE SONT 
PAS des lunettes de sécurité. Pour réduire le risque de blessure au visage, vous 
devriez aussi porter un écran facial par-dessus vos lunettes de sécurité.

        AVERTISSEMENT : Les lunettes de protection ou les écrans faciaux non 
conformes aux normes ANSI Z87.1 ou CAN/CSA – Z94.3 peuvent causer des 
blessures graves s’ils se brisent lors d’un impact.

        AVERTISSEMENT : Protégez vos mains en portant des gants robustes et 
antidérapants pour améliorer votre adhérence et votre contrôle lors de la 
manipulation du sou�eur/aspirateur/broyeur électrique 3 en 1.

        AVERTISSEMENT : Les vêtements doivent être durables et bien ajustés tout en 
permettant une liberté de mouvement.

        AVERTISSEMENT : Évitez les vêtements amples tels que les foulards, les 
cravates, les bijoux, les pantalons évasés ou à revers, les chemises ou vestes amples, 
les cheveux longs non retenus ou tout ce qui peut être aspiré dans la prise d'air du 
sou�eur. Attachez les cheveux au-dessus des épaules. Portez des pantalons longs 
en matériau résistant pour protéger vos jambes.

        AVERTISSEMENT : Évitez les blessures aux pieds ! Ne jamais travailler pieds 
nus, ni porter des chaussures ouvertes ou des sandales. Portez toujours des 
chaussures de protection robustes ou des bottes à semelles antidérapantes lorsque 
vous utilisez le sou�eur/aspirateur/broyeur électrique 3 en 1. Des bottes de sécurité 
à embout d’acier sont recommandées.

Tenez les outils électriques par les surfaces de préhension isolées lorsque vous 
e�ectuez une opération où l'outil de coupe peut entrer en contact avec des câbles 
cachés ou son propre cordon. Le contact avec un fil « sous tension » mettra 
sous tension les parties métalliques exposées de l’outil et choquera 
l’opérateur.

i)

Service
Faites entretenir votre outil électrique ou votre chargeur par un réparateur qualifié 
utilisant uniquement des pièces de rechange identiques. Cela garantira que la sécurité de 
l'outil électrique ou du chargeur est maintenue.



5124-063SOUFFLEUR/ASPIRATEUR/BROYEURÉLECTRIQUE 3 EN 1

10

Couvrez votre corps autant que possible pour vous protéger des débris et des 
morceaux de plantes toxiques et allergènes projetés par le sou�eur/aspirateur/
broyeur électrique 3 en 1.

        AVERTISSEMENT : Utilisez une protection auditive. Utilisez une protection 
auditive telle que des bouchons d'oreille ou des casques antibruit pour protéger 
votre ouïe, en particulier si le sou�eur/aspirateur/broyeur électrique 3 en 1 est utilisé 
pendant de longues périodes ou si l'environnement de fonctionnement expose 
l'opérateur à des bruits forts. Lorsque vous portez une protection auditive, votre 
capacité à entendre les alarmes, les avertissements et les cris des personnes ou des 
véhicules qui s'approchent sera réduite. Soyez particulièrement vigilant et attentif 
aux dangers et aux personnes à proximité lorsque vous portez des dispositifs de 
protection auditive. Lorsqu'une personne s'approche, éteignez immédiatement le 
sou�eur/aspirateur/broyeur électrique 3 en 1.

        AVERTISSEMENT : La vitesse élevée du flux d'air traversant la buse projettera 
violemment les objets et les débris. Ces objets et débris ricocheront dans toutes les 
directions. Vous ou les personnes présentes pourriez être aveuglés ou blessés. 
Gardez les enfants, les passants, les animaux domestiques et autres animaux à au 
moins 15 mètres (50 pieds) de l'appareil électrique en fonctionnement. 
Sou�eur/aspirateur/broyeur 3 en 1. Éteignez immédiatement le sou�eur/aspira-
teur/broyeur électrique 3 en 1 si vous vous en approchez ou si vous vous approchez 
de telles personnes. Les personnes présentes devraient être encouragées à porter 
des lunettes de protection, même si elles sont gardées à distance. Les objets 
projetés peuvent aussi rebondir et frapper l’opérateur ou un passant.

        AVERTISSEMENT : Soyez très prudent lorsque l'aspirateur/broyeur électrique 3 
en 1 est utilisé à proximité ou sur des surfaces pavées ou dures, car des morceaux de 
métal, de béton, de briques, de pierres, de gravier, de sable, de verre, de bâtons et 
d'autres objets peuvent être projetés à grande vitesse et avec force et ces objets 
peuvent être projetés, rebondir ou ricocher sur de longues distances sur des surfaces 
dures.

        AVERTISSEMENT : N'utilisez pas ce sou�eur/aspirateur/broyeur électrique 3 
en 1 pour balayer des débris pouvant contenir des objets durs, par exemple : 
cailloux, pierres, bâtons, verre, métal, etc., car ces objets durs peuvent être projetés 
avec une grande force et causer des blessures à l'opérateur ou aux personnes à 
proximité, et/ou endommager des biens, par exemple des écrans, des fenêtres, des 
revêtements de bâtiments, des portes vitrées ou des véhicules.

        AVERTISSEMENT : Évitez d'utiliser le sou�eur/aspirateur/broyeur électrique 3 
en 1 à proximité de propriétés qui peuvent être facilement endommagées par des 
objets projetés ou ricochant, tels que des écrans, des fenêtres, des revêtements de 
bâtiments, des portes vitrées et des véhicules. Portez toujours une protection 
respiratoire lorsque vous utilisez l’outil. Il convient d’encourager les personnes 
présentes à porter des appareils de protection respiratoire, même si elles sont 
gardées à distance, car les poussières dangereuses peuvent parcourir des distances 
considérables, surtout si elles sont transportées par le vent.
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        AVERTISSEMENT : Sachez ce que vous allez sou�er avant d'utiliser votre 
sou�eur/aspirateur/broyeur électrique 3 en 1.

        AVERTISSEMENT : Inspectez la zone à nettoyer pour déceler tout danger avant 
chaque utilisation. Enlevez tous les objets étrangers comme les bâtons, les pierres, le 
verre brisé, les clous, les fils, les outils, les jouets, etc. qui peuvent être projetés par 
le sou�eur/aspirateur/broyeur électrique 3 en 1.

        AVERTISSEMENT : Si vous avez des doutes ou si vous n’êtes pas certain que le 
matériau que vous envisagez de sou�er puisse produire des poussières 
dangereuses, identifiez et étudiez d’abord la nature des matériaux. Si les matériaux 
peuvent être potentiellement dangereux, n'utilisez pas l'outil, mais utilisez plutôt 
d'autres procédures de nettoyage et d'élimination sûres. Si vous pensez avoir 
sou�é, passé l'aspirateur ou paillé ou être entré en contact avec de l'amiante, des 
matériaux à base de silice cristalline ou des matières chimiques ou biologiques 
dangereuses, contactez immédiatement votre médecin, votre employeur si votre 
utilisation du sou�eur/aspirateur/paillis électrique 3 en 1 est liée à votre travail, et le 
représentant local de l'EPA ou de l'OSHA. Nettoyez et éliminez les produits 
chimiques et substances dangereux avant d'utiliser le sou�eur/aspirateur/broyeur 
électrique 3 en 1, en utilisant des procédures de nettoyage, un équipement de 
protection individuelle et des méthodes d'élimination appropriés.

        AVERTISSEMENT : La poussière créée par l'utilisation de ce produit peut 
contenir des produits chimiques reconnus par l'État de Californie et les experts 
médicaux comme pouvant causer le cancer, des lésions respiratoires, des 
malformations congénitales ou d'autres troubles de la reproduction. Voici quelques 
exemples de ces produits chimiques :
• Composés dans les engrais.
• Composés dans les insecticides, les herbicides et les pesticides.
• Arsenic et chrome provenant du bois traité chimiquement.
• Produits chimiques commerciaux et ménagers.

        AVERTISSEMENT : Pour réduire votre exposition à ces produits chimiques, 
portez un équipement de sécurité approuvé, tel que des masques anti-poussière 
et/ou anti-vapeur, spécialement conçus pour filtrer les particules microscopiques ou 
les composants gazeux. De plus, la poussière créée par ce produit peut contenir des 
allergènes, des bactéries et des virus, des particules PM 10 et/ou PM 2,5. 
L'exposition à ces matières dangereuses en suspension dans l'air peut être réduite 
en portant des équipements de sécurité approuvés tels que des masques 
anti-poussières spécialement conçus pour filtrer les particules microscopiques.
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        AVERTISSEMENT : Évitez de sou�er/aspirer/pailler près de fenêtres ou de 
portes ouvertes, ou à proximité de personnes ou d'animaux, car cela pourrait 
entraîner une exposition à des poussières potentiellement dangereuses, en 
particulier sous le vent de votre opération de sou�age en raison des risques 
respiratoires mentionnés précédemment.

        AVERTISSEMENT : Ne travaillez pas contre le vent car la poussière sera 
renvoyée vers l'opérateur, augmentant ainsi l'exposition à la poussière.

        AVERTISSEMENT : Gardez le sou�eur/aspirateur/broyeur électrique 3 en 1 
sous le niveau de la taille et pointez le sou�eur/aspirateur/broyeur électrique 3 en 1 
en dessous du niveau de la taille.

        AVERTISSEMENT : Vérifiez l'écran du ventilateur avant chaque utilisation pour 
vous assurer que l'écran d'admission d'air et le ventilateur sont en bon état. Si un 
dommage est identifié, remplacez la pièce immédiatement avant d'utiliser le 
sou�eur/aspirateur/broyeur électrique 3 en 1. Un ventilateur endommagé peut se 
briser et un écran d'admission d'air endommagé peut blesser vos doigts avec le 
ventilateur.

        AVERTISSEMENT : N'insérez jamais d'objet étranger comme un tournevis, un 
bâton, etc. dans la buse, le tuyau d'échappement d'air ou la grille du ventilateur 
d'admission. Tout objet étranger qui se loge dans le système d'air peut être éjecté à 
grande vitesse et causer des blessures graves lorsque le sou�eur/aspirateur/broyeur 
électrique 3 en 1 est allumé. Ça peut aussi endommager gravement le ventilateur 
inférieur.

        AVERTISSEMENT : Débranchez toujours l'outil avant d'e�ectuer des réglages, 
de changer la buse, de laisser l'outil inactif ou sans surveillance, de nettoyer, 
d'entretenir, de ranger ou de transporter l'outil. De telles mesures préventives 
réduisent le risque de démarrage accidentel de l'outil et de blessures graves.

        AVERTISSEMENT : Ne jamais modifier le sou�eur/aspirateur/broyeur 
électrique 3 en 1 de quelque façon que ce soit. L'utilisation de tout autre accessoire 
ou la modification de l'outil peut créer un risque pour la sécurité. Cette action 
annulera aussi la garantie.

        AVERTISSEMENT : Gardez toujours les poignées propres. Les poignées 
recouvertes de graisse, de produits chimiques ou de débris rendront la prise en main 
du sou�eur di�cile. Utilisez un linge propre imbibé d'eau savonneuse pour nettoyer 
ces surfaces. N'utilisez jamais de nettoyeur haute pression, de boyau d'arrosage ou 
tout autre solvant liquide ou chimique pour nettoyer le sou�eur/aspirateur/broyeur 
électrique 3 en 1.

        AVERTISSEMENT : Lorsque vous sou�ez des matériaux très poussiéreux dans 
des conditions extrêmement sèches pendant de longues périodes, de l'électricité 
statique peut s'accumuler et se décharger sans avertissement. Pour éviter cette 
situation dans des conditions sèches et poussiéreuses, n'utilisez le sou�eur que 
pendant de courtes périodes et éteignez le sou�eur/aspirateur/broyeur électrique 3 
en 1 à intervalles réguliers.



        AVERTISSEMENT : Maintenez une position stable et un équilibre à tout 
moment. Ne vous penchez pas trop et n'utilisez pas le sou�eur/aspirateur/broyeur 
électrique 3 en 1 à partir de surfaces instables telles que des échelles, des arbres, 
des pentes raides, des surfaces glissantes, des toits, etc. Saisissez toujours le 
sou�eur/aspirateur/broyeur électrique 3 en 1 à l'aide des poignées de la machine. 
Utiliser seulement à la lumière du jour ou sous une lumière artificielle de bonne 
qualité. N'utilisez jamais le sou�eur/aspirateur/broyeur électrique 3 en 1 à d'autres 
fins que celles prévues. L'utiliser pour autre chose peut être dangereux. Cela pourrait 
également endommager le sou�eur/aspirateur/broyeur électrique 3 en 1. Ne 
marchez jamais en marche arrière lorsque le sou�eur/aspirateur/broyeur électrique 
3 en 1 est allumé, car vous risquez de trébucher et de ne pas entendre les personnes 
ou les véhicules qui s'approchent.

13
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        AVERTISSEMENT : Certains des symboles suivants peuvent apparaître 
sur le sou�eur/aspirateur/broyeur électrique 3 en 1. Étudiez ces symboles et 
apprenez leur signification.
Une interprétation correcte de ces symboles permettra une utilisation plus 
e�cace et plus sécuritaire de cet outil.

SYMBOLES

LISEZ LE(S) MANUEL(S) 
D'UTILISATION - Lisez, 
comprenez et suivez toutes les 
instructions du(des) manuel(s) 
d'utilisation avant de tenter 
d'assembler et d'utiliser 
l’appareil.

ALERTE DE SÉCURITÉ – 
Indique une précaution, un 
avertissement ou un danger.

Gardez les passants et les 
enfants à une distance de 
sécurité.

AVERTISSEMENT ! N'exposez 
pas l'appareil à la pluie ou à des 
conditions humides.

Portez une protection auditive. 
Portez une protection oculaire.
Portez une protection 
respiratoire.

La partie rotative fonctionnera 
en continu pendant plusieurs 
secondes après avoir éteint la 
machine.

Symboles SymbolesDescriptions Descriptions

DANGER ! Les lames rotatives 
présentent un risque sérieux 
de blessure. Gardez les 
cheveux, les vêtements et 
toutes les parties du corps loin 
de la prise d'air ou de toute 
ouverture. Attachez les 
cheveux au-dessus des 
épaules et derrière la tête. Ne 
laissez pas vos cheveux ou vos 
vêtements être aspirés dans 
l’appareil. Le fait de ne pas 
garder les cheveux, les 
vêtements ou les parties du 
corps loin de la prise d'air peut 
entraîner des blessures 
corporelles.

Faites attention aux objets 
volants et aux débris.

ARRÊT



Ce symbole indique que cet outil est répertorié selon les 
exigences américaines par ETL Testing Laboratories, Inc.
Conforme à la norme UL 1017 :2015 Ed.9 certifiée à CSA 
C22.2#243:2015 Éd.5

Retirez immédiatement la 
fiche du secteur si le câble 
d’alimentation est 
endommagé, e�loché ou 
emmêlé. Gardez toujours le 
câble d'alimentation loin de 
la chaleur, de l'huile et des 
bords tranchants.

AVERTISSEMENT ! Éteignez la 
machine et débranchez-la de 
l'alimentation électrique avant
de l'inspecter, de la nettoyer, 
de changer des accessoires ou 
d'e�ectuer toute autre tâche de 
maintenance.

DOUBLE ISOLATION – Lors de 
l’entretien, utilisez seulement 
des pièces de rechange 
identiques.

Symboles SymbolesDescriptions Descriptions

GY8900
5002690

15
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CONNAÎTRE VOTRE SOUFFLEUR/ASPIRATEUR/BROYEUR 
ÉLECTRIQUE 3 EN 1

Bouton de trappe 
d’accès à la turbine

Poignée avant 
ajustable

Bouton de réglage de 
l’angle de la poignée avant

Tube de 
souffleur/aspirateur

Bouton de 
réglage du râteau

Râteau rétractable

Rues de soutien

Tube de souffleur/Aspirateur
Levier de réglage de la hauteur

Sangle d’épaule
Trappe d’accès à la turbine

Sac de collecte

Levier de sélection du 
mode souffleur/aspirateur

Crochet de sangle 
d’épaule

Vitesse variable
Interrupteur à gâchette marche/arrêt

Poignée arrière
Cordon d’alimentation

Levier de déverrouillage 
du sac de collecte

Support de 
retenue pour 
rallonge électrique

Sac de collecte/Cadre 
de support

Bouton de trappe 
d’accès à la turbine

Poignée avant 
ajustable

Bouton de réglage de 
l’angle de la poignée avant

Tube de 
souffleur/aspirateur

Bouton de 
réglage du râteau

Râteau rétractable

Rues de soutien

Tube de souffleur/Aspirateur
Levier de réglage de la hauteur

Trappe d’accès à la turbine

Sac de collecte

Levier de sélection du 
mode souffleur/aspirateur

Crochet de sangle 
d’épaule

Vitesse variable Poignée arrière
Cordon d’alimentation

Levier de déverrouillage 
du sac de collecte

Support de 
retenue pour 
rallonge électrique

Sac de collecte/Cadre 
de support
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ASSEMBLAGE ET FONCTIONNEMENT

        AVERTISSEMENT : Pour éviter des blessures graves, lisez et comprenez 
toutes les consignes de sécurité fournies.

        AVERTISSEMENT : Ne branchez pas l'appareil à l'alimentation électrique 
tant que l'assemblage n'est pas terminé. Le non-respect de cette consigne 
peut entraîner un démarrage accidentel et des blessures graves.

AJUSTEMENT ET RÉGLAGE DE LA SANGLE D'ÉPAULE

1. Fixez la sangle d'épaule au crochet situé sur le dessus du sou�eur, comme 
     illustré (Fig. 1).

2. Pour ajuster la longueur de la sangle, poussez-la d'une extrémité pour former 
     une boucle au-dessus, et relâchez-la au besoin, puis tirez la sangle de l'autre  
     côté pour la serrer (Fig. 2-3).

3. Avec la machine sur le côté droit de l’opérateur, placez la bandoulière sur la 
    poitrine et sur l’épaule gauche.

FIG. 1

FIG. 2 FIG. 3

Sangle d’épaule

Crochet de sangle
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        AVERTISSEMENT : Pour éviter des blessures graves, assurez-vous que 
l'interrupteur marche/arrêt est éteint, que l'appareil est débranché et que la 
turbine est complètement arrêtée lors du réglage des tubes.

ASSEMBLAGE DU SAC DE COLLECTE

1. Insérez le levier de déverrouillage du sac de collecte dans la fente située à 
     l'arrière du boîtier de l'outil. La poignée/le cadre de support du sac de collecte 
     s'enclenchera en position lorsqu'il sera correctement installé. (Fig. 4).

2. Pour libérer le sac, appuyez simplement sur le levier de déverrouillage du sac de  
     collecte. (Fig. 5).

1. Appuyez sur le levier de réglage de la hauteur du tube de sou�age/d'aspiration 
    et faites glisser le tube d'aspiration/de sou�age vers le haut ou vers le bas 
    jusqu'à la longueur désirée (Fig. 6).

2. Relâchez le levier de réglage de la hauteur du tube de sou�age/aspiration pour  
     le verrouiller en place.

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU TUBE DE SOUFFLAGE/ASPIRATEUR

La longueur du tube d'aspiration/sou�age peut être ajustée jusqu'à 30 cm 
(environ 12 po) pour s'adapter à di�érentes distances de sou�age/aspiration. Pour 
ajuster la longueur du tube, suivez les instructions ci-dessous.

FIG. 4

FIG. 5

Levier de 
déverrouillage 
du sac de 
collecte
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RÉGLAGE DE LA POIGNÉE AVANT

1. Appuyez sur le bouton de réglage de l'angle de la poignée avant situé sur le côté 
    gauche de la poignée avant réglable et ajustez l'angle de la poignée comme vous 
    le souhaitez (Fig. 7).

2. Relâchez le bouton de réglage de l'angle de la poignée avant et la poignée avant  
     se verrouillera automatiquement en position.

RÉGLAGE DU RÂTEAU

L'unité est munie d'un râteau à l'extrémité du tube de sou�age/aspiration. Le 
râteau peut être tracé ou étendu à l'aide du bouton de réglage du râteau. Lorsque 
la poignée du bouton de réglage du râteau est en position verticale, le râteau est 
verrouillé. Lorsque le bouton de réglage du râteau est en position horizontale, le 
râteau peut être rétracté ou étendu (Fig. 8). Pour utiliser le râteau, suivez les 
instructions ci-dessous.

FIG. 6

FIG. 7

FIG. 8

Levier de réglage 
de la hauteur du 
tube du 
sou�eur/aspirateur

Tube de 
sou�eur/aspirateur

Touchez 
ici

Bouton de réglage de 
l'angle de la poignée avant

Poignée avant 
ajustable

FERMÉ
Le bouton de réglage du 
râteau est vertical

DÉVERROUILLÉ
Le bouton de réglage du 
râteau est horizontal
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1. Tournez le bouton de réglage du râteau pour déverrouiller le râteau, le bouton  
     glissera vers le bas et le râteau s'étendra (Fig. 9).

2. Pour verrouiller le râteau, tournez le bouton de réglage du râteau en position  
     verticale (Fig. 10).

3. Pour rétracter le râteau, tournez le bouton de réglage du râteau en position 
    horizontale (Fig. 11). Tirez le bouton de réglage du râteau vers le haut jusqu'à ce 
    que le râteau soit complètement rétracté dans le tube, puis tournez le bouton de 
    réglage du râteau en position verticale pour « verrouiller ».

FIG. 9

FIG. 10

FIG. 11

Bouton de 
réglage du 
râteau

Tube du 
sou�eur/aspirateur

Râteau

Tube du 
sou�eur/aspirateur

Bouton de 
réglage du 
râteau

Bouton de 
réglage du 
râteau

Tube du 
sou�eur/aspirateur
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        AVERTISSEMENT : Assurez-vous que l'outil n'est pas en contact avec 
quoi que ce soit avant de l'allumer.

        AVERTISSEMENT : Après avoir éteint l'outil, le moteur continue de 
fonctionner pendant quelques secondes.

CADRAN À VITESSE VARIABLE

Cet outil est équipé d'un cadran de vitesse variable (Fig. 14).

• Tournez le sélecteur de vitesse sur la position « 1 » ou « 2 » pour les vitesses 

BASSE.

• Tournez le sélecteur de vitesse sur la position « 3 » ou « 4 » pour les vitesses 

   MOYENNES.

• Tournez le sélecteur de vitesse sur la position « 5 » ou « MAX » pour les 

   vitesses ÉLEVÉES.

MISE EN MARCHE DU SOUFFLEUR/ASPIRATEUR/BROYEUR

1. Fixez la rallonge (non incluse) à l'aide du support de retenue de la rallonge. 
     Branchez ensuite le cordon d’alimentation sur la rallonge (Fig. 12).

2. Pour démarrer l'appareil, appuyez sur l'interrupteur marche/arrêt (Fig. 13).

3. Pour arrêter l’outil, relâchez l’interrupteur marche/arrêt (Fig. 13).

FIG. 12

FIG. 13

Cordon 
d'alimentation

Rallonge 
électrique

Support de retenue 
pour rallonge électrique

R

Interrupteur à 
gâchette marche/arrêt
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Cadran à vitesse variable

        AVERTISSEMENT: Avant d'utiliser le sélecteur de mode sou�eur/
aspirateur, assurez-vous que le levier sélecteur se déplace en douceur et n'est 
pas obstrué par des débris provenant d'une utilisation précédente.

MODE SOUFFLEUR

Pour utiliser l'appareil en mode sou�eur, tournez le levier sélecteur de mode 
sou�eur/aspirateur vers le bas jusqu'au mode sou�eur. Allumez l'outil (Fig. 15).

Tenez fermement le sou�eur avec une main sur la poignée arrière et l’autre main 
sur la poignée avant réglable. Passer d'un bord à l'autre avec les roues au sol.

Avancez lentement, en gardant devant vous le tas de débris accumulés. La plupart 
des opérations de sou�age à sec conviennent mieux aux basses vitesses qu'aux 
vitesses élevées. Le sou�age à haute vitesse est idéal pour déplacer des objets 
plus lourds comme de gros débris ou du gravier.

FIG. 14

FIG. 15

R

M
AX

 5
 4

 3
 2

 1

Mode sou�eur
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        AVERTISSEMENT : Tout objet dur, tel que des pierres, des canettes et du 
verre, endommagera la turbine et le sac de collecte.

        AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'outil pour aspirer de l'eau ou des 
débris très humides.

        AVERTISSEMENT : Éteignez l’outil, débranchez-le de la source 
d’alimentation et attendez que la turbine s’arrête avant de vider le sac de 
collecte.

MODE ASPIRATEUR/BROYEUR

Une fois que vous avez sou�é les débris/feuilles dans un tas, vous pouvez passer 
en mode aspirateur pour ramasser les débris.

Assurez-vous que le sac de collecte est correctement assemblé sur l'outil avant de 
l'utiliser en mode aspirateur. Tournez le levier sélecteur de mode sou�eur/
aspirateur vers le haut jusqu'au mode aspirateur. Allumez l'outil (Fig. 16).

En tenant fermement l'aspirateur, inclinez les tubes à 5 à 10 cm du sol et e�ectuez 
un mouvement de balayage pour ramasser les débris légers. Les débris seront 
aspirés dans le sac. Les éléments tels que les petites feuilles et les brindilles seront 
broyés lorsqu'ils passeront dans la turbine du broyeur. Pour une durée de vie plus 
longue du sac et des performances accrues, videz-le fréquemment.

Ouvrez la fermeture éclair du sac de collecte et videz-le complètement (Fig. 17). 

Le compost n'appartient pas aux déchets ménagers.

Vider régulièrement le sac de collecte (la capacité de aspirateur diminue 
considérablement lorsque le sac de collecte est plein).

FIG. 16

R

Mode aspirateur

R
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        AVERTISSEMENT : N'aspirez pas d'objets solides comme des pierres, du 
verre brisé ou des morceaux de métal.

        AVERTISSEMENT : Utilisez le sou�eur/aspirateur/broyeur uniquement à 
la lumière du jour ou sous une bonne lumière artificielle.

        AVERTISSEMENT : N'aspirez pas de liquides.

        AVERTISSEMENT : Évitez d'aspirer de grandes quantités de feuilles à la 
fois pour éviter de boucher l'ouverture d'aspiration et de bloquer la turbine du 
broyeur.

CONSEILS D'UTILISATION

REMARQUE : L’intensité du paillis dépend de la taille des feuilles et de leur 
humidité résiduelle.

• Lorsque vous utilisez l’outil, posez vos pieds fermement sur le sol et placez une  
   main sur la poignée arrière et l’autre main sur la poignée avant.

• Portez de l'équipement de protection individuelle pendant votre séance de 
   travail. Cela comprend des bottes, des lunettes de sécurité, des protège-oreilles, 
   un pantalon long et une chemise à manches longues.

• Lorsque vous utilisez l’appareil comme aspirateur/broyeur, assurez-vous que le 
   sac est correctement installé et fermé par une fermeture éclair.

• Assurez-vous que le tube de sou�age n’est pas dirigé vers une personne ou vers 
   des débris avant de démarrer l’appareil.

• Assurez-vous que l'appareil est en bon état de fonctionnement. Assurez-vous que 
   le tube (et/ou le sac) est en place et sécurisé.

• Utilisez la bandoulière lorsque vous utilisez l’appareil comme aspirateur/broyeur.

• Utilisez les roues de support pour guider facilement le tube le long du sol.

• N’utilisez les appareils électriques qu’à des heures raisonnables, pas tôt le matin  
   ou tard le soir, lorsque les gens pourraient être dérangés. Respectez les horaires 
   indiqués dans les ordonnances locales. Les recommandations typiques sont de 
   9 h à 17 h, du lundi au samedi.

FIG. 17
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• Pour réduire les niveaux de bruit, limitez le nombre d’équipements électriques 
   utilisés en même temps et utilisez les sou�eurs électriques à la vitesse la plus 
   basse possible pour faire le travail.

• Utilisez des râteaux et des balais pour détacher les débris avant de sou�er.

• En cas de présence de poussière, mouiller légèrement les surfaces.

ENTRETIEN
        AVERTISSEMENT : Toujours porter des gants de protection lors des opérations 
de maintenance. Ne pas faire d'entretien lorsque le moteur est en marche ou chaud.

        AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement des pièces de rechange, des 
accessoires et des pièces jointes approuvés par le fabricant. Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner des blessures et de mauvaises performances.

        AVERTISSEMENT : N'utilisez pas de produits de nettoyage pour nettoyer les 
pièces en plastique de l'outil. Il est recommandé d'utiliser un détergent doux sur un 
linge humide. L’eau ne doit jamais entrer en contact avec l’outil.

1. Rangez l’outil, le manuel d’utilisation et les accessoires dans un endroit sûr et sec. 
     De cette façon, vous aurez toujours les informations prêtes.

2. Gardez les évents d’aération de l’outil dégagés et propres en tout temps.

3. Enlever régulièrement la poussière et la saleté. Le nettoyage s'e�ectue de 
     préférence avec un linge ou une brosse.

4. N'utilisez jamais d'agents caustiques pour nettoyer les pièces en plastique.

5. Vider le sac de collecte après chaque utilisation pour éviter toute détérioration et 
    toute obstruction du débit d'air, ce qui réduirait les performances de l'outil.

6. Lavez le sac régulièrement et laissez-le sécher complètement avant de le fermer.

STOCKAGE
• Nettoyez soigneusement les tubes du sou�eur ou de l'aspirateur avant de les  
   ranger.

• Rangez le sou�eur/aspirateur/broyeur électrique 3 en 1 dans un endroit sec et bien 
   aéré, inaccessible aux enfants.

• Rangez l’outil sous clé pour éviter toute utilisation non autorisée ou tout dommage.
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        AVERTISSEMENT : Lisez d'abord le manuel d'instructions ! Respectez toutes 
les précautions de sécurité lors du diagnostic ou de l’entretien de l’outil. Débranchez 
l'alimentation électrique.

DÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE CORRECTION DU DÉFAUT

Le sou�eur/
aspirateur/broyeur 
ne fonctionne pas

• Pas d'alimentation électrique

• Prise non connectée
• Rallonge endommagée

• Vérifiez l'alimentation électrique 
   (cordon d'appareil, disjoncteurs, 
   fusibles)
• Branchez la prise
• Remplacez la rallonge

Faible/pas de 
puissance de 
sou�age

Le sac de ramassage des feuilles 
est plein

Videz le sac de collecte

• L'outil est réglé en mode sou�eur
• Le sac de collecte est plein, sale
• Ouverture d'aspiration obstruée ou 
   bloquée par un corps étranger

• Réglez l'outil en mode aspiration
• Videz/nettoyez le sac de collecte
• Supprimez le blocage

Puissance 
d'aspiration 
nulle/faible

REMARQUE : Si l’outil vibre, veuillez cesser immédiatement de l’utiliser. Veuillez 
contacter la ligne d'assistance sans frais au 1-866-349-8665 ; Du lundi au vendredi 
: de 9 h à 17 h, heure normale de l'Est.
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VUE ÉCLATÉE
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       AVERTISSEMENT : Lors de l'entretien, utilisez seulement des pièces de 
rechange d'origine. L'utilisation de toute autre pièce peut créer un risque pour la 
sécurité ou endommager le sou�eur/aspirateur/broyeur électrique 3 en 1.

Toute tentative de réparation ou de remplacement de pièces électriques sur ce 
sou�eur/aspirateur/broyeur 3 en 1 peut créer un risque pour la sécurité, à moins 
que les réparations ne soient e�ectuées par un technicien qualifié. Pour plus 
d'informations, appelez la ligne d'assistance sans frais au 1-866-349-8665 du 
lundi au vendredi de 9 h à 17 h, heure normale de l'Est.

Commandez toujours par NUMÉRO DE PIÈCE et non par numéro de clé.

LISTE DES PIÈCES

QuantitéNom de la pièce# Clé # Pièce

1 8029-890005 Cordon d'alimentation 1
1
1
1
2
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
2
1
1
1
2

8103-890001 Support de retenue pour rallonge électrique
8023-810001 Gaine du cordon
8053-810001 Plaque de serrage de cordon

8027-890004A Câblage interne 4A
8130-870001 Bloc de jonction
8027-890003A Câblage interne 3A
8058-870001 Bouton de commutation
8032-401003 Micro-interrupteur
8094-890001 Poignée gauche
8001-890001 Logement de gauche
8140-890002 Gouverneur
8027-890005A Câblage interne de 5 A
8027-890006A Câblage interne 6 A
8032-870001 Micro-interrupteur
8023-890001 Manche
8058-880002 Bouton de rotation gauche
8060-880003 Ressort
8058-880003 Bouton de rotation droit
8094-890003 Poignée avant
8039-890001 Support de poignée avant
8023-890002 Manchon éponge
8030-900003 Rondelle23
8SBABC05-20 Vis
8076-890001 Conduit d'air supérieur
8047-870001 Sangle
8076-890002 Conduit d'air en dessous de gauche
8069-870001 Enjoliveur de roue

8SBABC04-14 Vis

2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29

2
2
2
1

8SBABC04-25 Vis
8031-870002 Roue
8060-890001 Ressort
8162-890001 Râteau

30
31
32
33
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QuantitéNom de la pièce# Clé # Pièce

34 8058-890001 Bouton de réglage 1
1
1
1

30
1
1

8076-890003 Conduit d'air sous la droite
8060-880004 Ressort de torsion
8058-880006 Bouton de réglage

8045-890005 Sac de collecte
8058-880001 Bouton

8SBABC04-16 Vis

35
36
37
38
39
40

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
2
1
1
1
1
1
1
1

8069-890001 Couverture arrière
8NDB-05 Écrou de blocage
8002-890001 Logement de droite
8NAB-05 Écrou
8NAB-08 Écrou de blocage
8132-880001 Lame
8022-870001 Ventilateur
8023-860001 Manche
8004-890002A Moteur
8058-870002 Bouton de commutation
8053-872001 Pare-brise
8028-870001 Coussinet amortisseur
8094-890002 Poignée droite
8039-870001 Poignée/cadre de support du sac de collecte
8074-880002 Boulon
8NDB-04 Écrou de blocage
8114-890001 Étiquette
8113-890001 Étiquette
8113-890002 Étiquette

41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
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GARANTIE
SOUFFLEUR/ASPIRATEUR/BROYEUR ÉLECTRIQUE 
3-EN-1 BENCHMARK
Si cet outil Benchmark tombe en panne en raison d'un défaut de matériau ou de 
fabrication dans les cinq ans suivant la date d'achat, retournez-le à n'importe 
quel magasin Home Hardware avec la facture de vente originale pour échange. 
Cette garantie n'inclut pas les pièces consommables, y compris, mais sans s'y 
limiter, les lames, les balais, les courroies, les ampoules et/ou les batteries.

Cette garantie couvre uniquement les défauts de matériau ou de fabrication.
Elle ne couvre pas l’usure normale, les défaillances dues à un usage abusif
ou à une mauvaise utilisation, ni les défauts causés par la négligence ou une
manipulation accidentelle. La garantie ne s’applique pas si ce produit 
Benchmark est utilisé à des fins commerciales ou locatives. 



LIRE TOUTES LES DIRECTIVES AVANT LA
PREMIÈRE UTILISATION.
CONSULTER LE MANUEL POUR TOUS LES DÉTAILS.

PORTER UNE PROTECTION
OCULAIRE APPROUVÉE
PAR LA CSA

PORTER UNE 
PROTECTION 
AUDITIVE

PORTER UN
MASQUE DE
PROTECTION

Fabriqué en Chine
5124-063

BENCHMARK TOOLS CANADA
ST. JACOBS, ONTARIO N0B 2N0
© 2025 Home Hardware Stores Limited

TM
MC

SERVICE À LA CLIENTÈLE/SOUTIEN TECHNIQUE  
1-866-349-8665

* Cet article BenchmarkMC comporte une garantie LIMITÉE de cinq (5) ans contre les 
   défauts de fabrication et de matériau(x). Voyez les guides d’utilisation pour des 
   renseignements complets.

Garantie limitée de 5 ans pour l’outil et garantie

SOUFFLEUR/ASPIRATEUR/BROYEUR
ÉLECTRIQUE 3-EN-1ÉLECTRIQUE 3-EN-1
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